
VS41 - Translations of VS 41
Post by “Martin” of May 21, 2018 at 7:22 AM

My personal opinion on VS 41:

1. I do not like the "must" or "shall" in the translations. I am a bit more comfortable with the
"should" suggested by Matt Jackson in the post on VS 41 from June 2017 on the FB EP page.

2. Based on my hedonic calculus, I do not accept the existence of household duties beyond the
minimum requirements to which I agreed by signing a rental contract or by buying an
appartment in a house which is subject to a legal framework, i.e. duties which are usually easy
and quickly to fulfill without daily chores. Briefly coordinating domestic aids would probably be
an acceptable task for me but not spending considerable time for house-keeping by myself
every day.

3. Whereas I know people who love multi-tasking, it goes beyond my capability. In most cases, I
reject it outright for myself. I remember a case where a multi-tasking coworker made gross
mistakes with unpleasurable consequences. The published

reports on traffic accidents caused or facilitated by diversions (due to e.g. texting, making
phone calls, watching a video, reading a journal, drinking) strongly advise against multi-tasking
at times when one task requires full attention.

4. I do sometimes smile when philosophizing or reading philosophical texts and feel joyful after
I have found a great idea but laughing does usually not fit into philosophizing or reading
philosophical texts (except for laughter about hilarious

nonsense or intentional jokes in those texts).

5. Discussing ideas with like-minded and/or open-minded people is a great pleasure but
missionizing is not compatible with my hedonic calculus. Only if someone asks for an
alternative world view, I would tell him about Epicurus' philosophy.

6. Recounting pronouncements is fine if a beginner wants to memorize or internalize the
philosophy, which then increases his/her pleasure. For me, recounting pronouncements daily is
waisting time which I would rather spend on more pleasurable activities or more or less painful
preparations for future pleasures.

7. I like "goods" in translation D. This implies to actually use the tools and toys which I have
collected. The actual use provides valuable feedback on which acquisitions were wise and
which were poorly thought through or possibly expressions of an unhealthy desire for more
possessions just for the sake of having more.
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8. I disagree the least with translation D.

9. In summary, VS 41 seems to contradict the big picture of Epicurus' philosophy.

10. I hope I am still an Epicurean despite my disagreements with parts of VS 41.
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